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TE HOA MAORL

oo . . |
nui koe i 8 au, & ko haeve mai koe ki a eu

tono ai, kin murua s su tohe; mate tohe
ranei ki gu kia muria to he ka ratau ai koe,
kua murun & au toe he P, Apo m lo o,
“Kahore *  “ Ma pewhea oti ln matau ai
koe?,’ **Ma tino korero mai e kos ki aau’
' Na, kataht la tika.  'T'ena me titiro faus
kita te Atua kupu;” Katahi ta te Atua kai-
mahi ks whakatuhers [ tong paipers, ka
korera i te 18 o oga wharengi o Iehin 1.7
Tena rs, tatou ka korarorero, eai ta Thown ;
ahekoa i rite o koutou hava ki te wea
ngangana, ke pera anu me te bukarers te
wa; ahakon i whers ma te mea whakawhevo,
ke rite ana ki te hurahuru Jipi”

“ I powhes ana ta te Atua kupu mo o
hara " # E mea ana ra Ia, e pera ane me
te hukarere te mn."” Katahi ka tiriohia a
Mahi 13, 38, korerotia atu gna ki taus
whabine te kepu whakemibaro o te Afua I
tuku mai ai: ¥ Na, kia wohis koutow, s hoa
ma, ¢ aku tuskans, na tenei tangatn (ua
Waraiti Thui ripekatia nei i mun.i natanei ket
ta vinga matau o te Atua te mursnga harae
kauwhaitia nei kia koutou; a Mana oga
tangata katoa, e whakapono ana, ke whalks-
tikaia &l i nga mea katos.”

#1ei konei ka mes atu te ket-ma-his te
Atun,” * Na kua korero atu te Atua kie koo
«—he hias—hia Tona kis mateu kes, i ranga.
i te whakings atu & Tona kupu, e—mehemen
he tangata koe ¢ whakapone aua ki to Ariki
ki & Thu Karaiti, kuz oti te murn ¢ harn.
E hava taus murunge o o hara i te mea mo
to tohe tonu kil te inoi atu, otira no te men
kaa waha Yetia ki runga ki Tona tinana ake
ki runga. kite rakau ¢ hara, s Tona Tamaiti
aroha nuitiae Ta. {1 Pita 2. 24) Metemea nei i
whakapono te wahine kuia nei, & kua hari ia.

E kal-korero, o pewhea anakos ? Kei te
rapu ano hoki ransi kee kie matau mehemea
kua ot1 ¢ hare te mura mo to tohe tomu ki
te inol, kua hopu ranei kee, he tika kua
murud o hara 2o te mes kua penn to te Atua
kupu? Xei tehea koo?

(HI NGA TAMARIKI).
TE PUNA WAL INU

0 Mavihi he famaiti i whrkawhirinaki
ki ta taha o tetuhi puns wai i mahia

plain spokon countrywoman as she was,
grew guite lovely fo look upon es she teok
her right place bofors God, even that of a
great sinner. * And do you know thatyour
sins aro forgiven ™ <O denr, no ! sho
said; “T eould not say that; I hope they
will bo some day.”

#And how nre you to kovw when they
are forgiven? suid tho questioner. Dy
keoping om asking,” was the responmse.
“What | How can ¢ keeping on asking’ bo
an angwer?  Now suppose yon had greatly
offerrded e, and yon came to me and nsked
me to forgive you, would yonr persistent
asking Lok you losow that I had forgiven
you?  “0h, no!" she said. “Whai
wonld then?  « Your felling me s5.7
“ Bxugtly, Now let us look at God's word 3
and opening his Bible, the sexvant read the
18th verse of Isa.i.: © Come new and let
ns reason together , saith the Lord ; thongh
your sins be as scavlet, they sball be white
as siow ; thongh they be red like crimsen,
they shall be as wool.”

“What does God say about your sins »
“He says they shull be as white os snow.”
And then furning to Acts xifi. 88, there was
read in the ears of that dear old woman this
wondrons message of God: “Be it known
unte you therfore, men and brethren, that
through this man” (Christ Jesus, once eruei-
fied, but uow oxalted to God's right hand) * is
preached unto von the forgiveness of sins:
and by Him all that beliove ere justified
from all things.”

« Now," said the servant,  God has told

. yon that He wants you io know, on the only

unchanging authority that there s in 1his
changing scene—the anthority of His word
—that ¥ yousre a bellever on the Lord
Jesus Christ yonr sins are forgiven, and that
not hacanso of your ‘keeping on asking,'
but because His own beloved Son has berna
tham ‘in His own body on the tree'”
{1 Poter ii. 24.) The old woman apparently
believed and rejoiced.

Teader, how it with you? Aw you
sacking tr know that your sins are forgiven
hocanse you keep on asking, or becanse God
says it?  Which? ¥.C L.




